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Prologue
1:1 "0 7fv &’ dpyiic, O dxmrdapsy, O Eoplrapey Toic 0pOaAuoic HudY, O
€0eacapebo kal ai yeipeg NUAOV EynAdenooy tepi Tod AdyoL Thg Zofic—2 kol
N Zon Eeavepmbn, Kol EOPAKOUEY Kol LOPTUPODUEV Kol AmayyEALOUEY DUTV
mv Zonv TV aidviov fuc qv npdg tov Hatépa kol épavepddn fuiv—3 o
gwparapey kol dknkoouev dmayyéhhopey Vuiv,! tva koi vpgic kowvaviav &mre
ned’ udv- koi 1 kowvovio 8&2 1 Huetépa petd tod Hatpog kai petd tod Yiod
avtod, ‘Incod Xpiotod. 4 Kai, tadta ypheopsv duiv? tva 1) yopd fudv? 1
TETANPOUEVT.
The conditions of fellowship
God is light
1:5 Kai oty adm® 1 dyyedio® fiv dxnrdapey an’ adtod xai dvoyyéAiopey’
vulv, 611 0 Oedg PG €0tV Kal okotion &v aT® ovk Eotv ovdepia. 6 Edv
ginopey 8t kowvoviav &pouev® pet’ avtod kol &v 1 okoTeEl TEPUTOTODUEY,”
yeudopedo kai o moloduey v dAndeiay. 7 Eav 8810 &v 1 owti mepurotd-
HEV OC oTOC 0TV &V T® T, Kovaviay Exouev pet’ GAMAOV, Kol TO oipa
‘Incod Xpiotod!! 1od Yiod avtod kabapiler fudc and mdong duaptiog.
God forgives confessed sin

8 'Edv eimopev 6t apaptiov ovk Eyopev, E0VTOVE TAAVOUEY Kol 1) AAnOsia

ovK Eottv &v Nuiv.'? 9 °Edv dpoloyduev tac auoptiog udv, motog 6Ty Kol

v 32 [94%] RP,HF,0C,TR,CP | xau 1 (X)A,B,C [6%] NU

de rell | --- C [10%]

v 32 C [98.8%] RP,HF,0C,TR,CP | nueig RAYB [1.2%] NU

nuov 5 8B [59%] RP,HF,0C,TR,CP,NU ! vuov A,C [41%] (Some TRs read ‘your’.

Either pronoun makes sense, and the difference is in only one letter, but ‘our’ has the

better attestation, as well as making better sense.)

3 gotwv awtn £ XB,C [78%] RP,HF,CP,NU | ~ 21 A [22%] OC,TR

& ayyeho 22 A,B [79%] RP,HF,CP,NU | enayyeha C [21%] OC,TR | anoyysha X | one
other reading

7 avayyedhopev £2° XA B,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | anoyyeiopev [15%]

exopev rell | exyopev [14%]

? mepuatovpey £ [29%] | mepumatopev £2°7 XA B,C [71%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The
roster of £*3 MSS that reads the Subjunctive is basically made up of the two subgroups that
were clearly identified in 1 and 2 Peter, no fewer than 44 of them (out of 53). Further, 18
of them come from a single monastery: M Lavras. The Indicative has a better
geographical distribution. The verb ‘say’ is properly Subjunctive, being controlled by gav,
but the verbs ‘have’ and ‘walk’ are part of a statement and are properly Indicative: only if
we are in fact walking in darkness do we become liars for claiming to be in fellowship. So
TEPLTATOVEY 1S correct.)

08¢ rell | --- [1.6%] ECMN-A [12]

Hypiotov 2 A [95%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XB,C [5%] NU

12 ovk gottv ev quwv rell | ~ 3412 A,C [19%]
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dikoog tva @R NIV tag dpaptiog kai kabapion! Nuac dnd naong ddiciac.
10 ’Edv glnopev 6tL 0Oy MUOPTAKOUEY, YEVGTNV TOODUEV aOTOV Kol O AdyOC
avTod OVK 0TIV &V MUIV.
Jesus Christ is our Advocate

2:1 Texvio pov, TodTo YpaQ® VULV tva pn apdptnte: Koi £4v T auapT,
[MapdxAntov Eropev mpog tov [atépa, Tncodv Xpiotdv dikaiov 2—Kai adTog
ilaonog €0ty meEpl TAV APApPTIAY UGV 00 TEPL TOV NUETEPOV 8E HOVOV? GAANL
Kai tepl HAov ToD KOGLOV.

We must keep His commandments

3 Kai &v o0t yivdokopev 8Tt EyvOKaUEY 0DTOV, £0V TAC EVIOANS OVTOD
mpdpev. 4 O Aéyov,” <Eyvoxa adtdv,» kai T0g violdg adtod um mpdv,
YevoTNg €0Tiv, Kol &v ToVT® 1 aAnBela ovk Eotiv. 5 °O¢ & av TP avTod TOV
AOyov, AANOGC &v TOLT® 1) dydmn Tod Ogod TETEAEIMTOL: &V TOVT® YIVOOCKOUEV
OtL &v avt® &opev. 60 Aéyov &v avtd pévev opeidel kabawg &kelvog
neplendnoey Kol avtog obtec! mepumateiy.

An old/new commandment

7 Adehoi,” ovK &vTov kKaviy Yphem Vpiv, AN évtolnv moloidv fv
glyete am’ apyfic: M &vioAn 1 madoid éotv O Adyog dv frodoote dn’ dpyfic.t
8 [TaAv, évtoAnv Koy Ypaem Vuiv, & €6ty dANBEC &v avT® Kol €v DUlv, OTt
N oKoTio TapayeTon Kol T0 MG TO AANOvov 1101 @aivel. 9 O Aéymv v 1@ eoTi
givor kod TOV A8eA@OV adTod pedv &v Tij okotia £otiv Eng dptt. 10 O dyandv
TOV AOEAPOV aVTOD &V T® POTL HEVEL Kal oKAVOUAOV &V adT® ovk Eotv. 11 O
O oAV TOV AOEAPOV 0TOD £V Tf) OKOTIQ £0TILV Kol £V TT] oKOTiQ TEPITATET" Kol
ovK 010ev’ od Vel 811 1} oKoTio STOPAMGEV TOVG OPOAALOVS 0)TOD.

Look out for the enemy!
A bit of poetry

2:12 I'pdom vuiv tekvia, 0Tt Apémvtal DUV al apaptiot o T dvoua avTod
13—ypdem LUV Tatépeg, OTL EyvaKaTe TOV AT APYNS YPAP® VUTV VEAVIOKOL,
811 vevikikaTe TOV TOVNPOV: Ypaem® Duiv toudia, 8t dyvadkate Tov Hatépa—

rkaBapion rell | kabBapioet A [12%)]

povov rell | povov B [13%]

reyov £2° C [80%] RP,HF,OC,TR,CP | 1 ott XA,B [20%] NU

ovtog 35 XC [95%] RP,HF,0C, TR,CP[NUJECM | - A,B [5%]

adehpot £2° (83.7%) RP,HF,OC,TR,CP | 1 pov (1%) | ayamntot XA,B,C (14.9%) NU | two

other variants (0.4%)

¢ am apync * (87.5%) RP,HF,0C,TR,CP | --- XA ,B,C (8.1%) NU | omit whole sentence
(4.3%) [homoioteleuton]

T owdev rell | e1dev [12%]

8 ypapo £ (80.8%) RP,HF,TR,CP | eypaya RA,B,C (18.2%) OC,NU ! omit whole verse

(1%) [homoioteleuton] (Verse 12 is an introductory cover statement; in verse 13 John

divides the cover group into three sub-categories; in verse 14 he returns to the first two

categories.)
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14 &ypaya OUlv Tatépeg, OTL EYvAOKATE TOV AT ApYRc: Eypoya VULV veaviokot,
Ot ioyvpoli éote, Kol 0 Adyoc 10D Beod &v LUV UEVEL Kol VEVIKNKOTE TOV
ToVNPOV.

We must not love the ‘world’

15 My} dyoandte OV KOGHOV, UNdE TA &V T KOCU®: €4V TIC Ayamd TOV
KOGHOV, 00K EoTv 1) Aydmn to [atpog &v ant®. 16 “Oti dv 10 &V 1@ KOGUD—
N émOvpia thc copkodg kai N émbvpio TV 0EOaAp®dV xai 1 draloveia! Tod
Biov—ovk &otv €k 10D [latpdg AAL" €k tod kOcuov otiv. 17 Kai 0 k6Gpog
napdyeTol, Koi 1 Embopio avtod, 6 6& ToldV TO BEANUA ToD oD péver gig TOV
aidva.

A bunch of little antichrists

18 IMoudio, doydtn dpa dotiv, kol kabmc frovoate &t 62 Avtiypiotog
gpyetat, Kai vOv avtiypiotol morhoi yeyovacty, 60sv yivookouey Ot €oydn
dpa éotiv. 19 'BEHudv ERAOOV 4AL" oVK foav €€ HudV, £l yap Noav &€ Nuév,*
pepevnkeoay av ped’ HUdvV—aIAL” tva eavepwbdotv, 8Tt ovk giciv mavteg £§
NU®V.

20 Kai dueic Xpiopa &yete and tod Ayiov kai oidoate mavrto.’ 21 Odk
gypaya vulv 8tL oK oidate TV dAnBeway, AAL 8T oidate avTV, Koi Tl v
yeddOG €k Thg AAnOeiog ook EoTiv.

We must abide in the Truth

22 Tig éotv O yebvotng &l un 0 apvoduevog Otl Incodg ovk Eotv O
Xpiotog; O0tog dotv O Avtiypiotoc, 6 dpvovpevog Tov Hatépa koi Tov Yiov.
23 Ildg 6 dpvoduevog tOv Yiov o0de tov Iatépa &xel.® 24 Yusgic ovv,” o
NKovoaTE A’ APYRG &V VUV HEVET®- €0V €V DUIV pelvn O A’ dpyTig rovoarte,
ko Vpeic &v @ Hatpi kai &v td Yid® peveite.

25 Kai abtn éotiv 1 émayyeMa fjv avtdg Ennyyeidato fuiv: v {onv v
aidviov. 26 Tadta Eypaya DUV Tepl TOV TAAVOVTIOV DUAG 27 Kol VUETS, TO
Xpiopo 0 &haPete an’ avtod &v Opiv pévet,’ koi od ypelov &xete tva Tig

aralovelwn rell | adalovia RA,B [28%]

o % (A) [97%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XB,C [3%] NU

gEnhOov £3° R [97.4%] RP,HF,0C,TR,CP | nAOov [2%] | e&nkbav A,B,C [alone] NU

noav €& nuov ££° XA (92.7%) RP,HF,0C,TR,CP | ~ 231 B,C (5.3%) NU | --- (2%)

[homoioteleuton]

S mavta £ A,C (97.2%) RP,HF,0C,TR,CP | novteg RB (2.4%) NU | --- (0.4%)
[homoioteleuton]

6 gye1 £2° (79.2%) RP,HF,OC,TR,CP | 1 0 oporoymv tov viov kot tov matepo. 1 XA,B,C
(20.8%) NU (Some TRs have the addition. John is making the point that to deny either the
Father or the Son is to deny them both—the addition is unnecessary, if not distracting.)

7 vueig ovv £2° [92.4%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 XA,B,C [7%] NU | ~ kot 1 [0.6%]

8 morpt kat ev o vim £2° R [35%] CP | ~ 52341 A(B)C [65%] RP,HF,0C,TR,NU (John
returns to the order in verse 22, a ‘sandwich’.)

? gv o pevet £2° [87.2%] RP,HF,0C,TR,CP | ~ 312 RA,B,C [1.2%] NU | ~ peveto 12
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S18dokn! vudc GAL dg O avtd? Xpiopa diddokel VUAC mEPL mAVTOV, Koi
aAn0sc dotv kai odk Eotv yebdoc—wai kabmc &didatev vudc, peveite® &v
avTO.
Remember the accounting at our Lord’s return
2:28 Kai viv, tekvio, pévere é&v oot tva 8tav’ @ovepodii Exouev®
moppnoioy Kol p aicyvvldpev an’ avtod &v T mapovsig avtod. 29 Edv
eidfjte’ Ot dikodg dotv, yvdokete d11d wdc O mOWdY TV dikarocvvny €€
avtod yeyévvntar.’
“We are children of God”

3:1 "Idete motomnv dydmny dé8wkev!? Nuiv 6 Iatp, tva tékva Ocod
KAn0duev.!! At tod10 6 KOGUOG 00 Yvdokel HUAG, 2 §Tt 00K Eyve adTOV.

2 Ayamntoi, vdv tékva ®god €opev kol obmw Epavepmbn Ti €éooueda,
oidapev 68! 611 é4v PavepwdT| Spotot adTd £60ueda, dT1 dYouedo adTOV Kaddg
gotv 3—xkai g O Eywv TV EAmida TavTV €n” avTd® ayviler £avtov, Kabwmg
gKkelvog ayvog EoTiy.

“Whoever abides in Him does not sin”’

4 TIag 6 mowdv v auaptioy Koi TV dvopiov motel: Kol 1 apoptio 6Tiv 1
dvouia. 5 Kai ofdate 8t ékeivog dpavepmdn iva tog dpaptiog nuav'* dpn—
Kol dpaptio v adtd ovk Eotiv. 6 I1ag 6 &v adTd pévav ody Guaptdver Kod,'
TAG O ALOPTAVOV OVY, EOPAKEV ADTOV 0VOE EYVOKEV aVTOV.

7 Texvia, undeig mAavaTto VUAG O OV TNV SIKAl0GVVNV diKadg €0TLv,

[8.4%] | 12 peverw [3.2%]

I 818aokn £2° XA,B [71%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | 81dacket C [28%] | two other variants

[1%]

avto 5 A [82%] RP,HF,0C,TR,CP | ocwtov XB,C [18%] NU

pevetre £33 [87.4%] RP,HF,OC,TR,CP | pevete XA,B,C [12%] NU | pewvarte [0.6%]

Ko vov Tekvia pevete ev outo £2° A,B,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | --- X [15%]

otav 3 (92.6%) RP,HF,0C,TR,CP | cav XA,B,C (6.2%) NU | ote (1.2%)

gxopev £° X (80.4%) RP,HF,0C,TR,CP ! oywpev A,B,C (8.5%) NU | exyouev (11.1%)

ednte £33 RB,C [37%] RP,HF,0C,TR,NU | 1dnte A [59%] CP | owdate [4%] (An itacism?

The trouble is, it changes the verb. The third variant is based on 010, so it’s 41:59. There

appears to be a consensus that the minority reading is correct.)

8 ot 3% B [90.5%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 xau RA,C [9.5%] NU

 yeyevvnron rell | yeyevnton [30%]

108edmxev rell | edwkev A [14%)]

dnOopev £33 (85.4%) RP,HF,0C,TR,CP | 1 kot eopev RA,B,C (14.6%) NU (The addition
is out of place here, since John takes up that point in verse two.)

Znuag £° A,B [36%] TR,NU | vuag XC [63.5%] RP,HF,0C,CP | --- [0.5%] (John is making
a general statement, so it is properly inclusive—first person.)

B owapev d¢ £ [90.4%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 XA,B,C [5.6%] NU | --- [4%]

“nuov £33 X,C [95.8%] RP,HF,0C,TR,CP | --- A,B [4.2%] NU

B kot £33 [20%] CP | --- RA,B,C [80%] RP,HF,OC,TR,NU (I take the conjunction to be
emphatic, ‘indeed’.)
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KaBwg €kelvog dikatog éotiv. 8 'O moldv v apaptiov €k 10D Saforov Eotiv,
OtL an’ apyfic 0 ddPforog apaptdvet. Eig todto €pavepmOn 6 Yiog tod Oecod-
tva Mon 1o Epya Tod draBorov. 9 T1dg 6 yeyevvnuévoc! ék 1od Ocod Guoptiov
0¥ motel, 6Tt omépua avTOD £V ADTA PEVEL KO, OV dVVATOL AUOPTAVELY OTL €K
10D Ocod yeyévvnron.?

Children of God vs children of the devil

10 'Ev 100t @avepd €0ty T0 TéKVO TOD G0 Ko T T€Kva, ToD Ol BdAov-
nhg O PN ToIdV? S1KoocHVNY oVK EoTtv ék ToD Ogod, Koi O pf dyandv TOV
4dehpov avtod. 11 'Ot abty £otiv 1 dyyehia® fiv frodoote an’ dpyfic, tvo
dyomdpey aAMAovg 12—ov kabag Kdiv, &k Tod movnpod fv koi Epatey TOV
43 pov avtod. Kai yéptv tivoc Ecpaev antov; ‘Ot ta Epyo antod movnpd qy,
T 6€ ToD AdeAPoD avTod dikaia.

13 M7’ Oawvpdlete, adehpoi pov,® e woel dupdg 6 xoopog. 14 Hueig
oidapev 6t petafPepnrapeyv ék tod Bavatov gic v {onv OtL dyonduey TOUG
AdeA@oC: O un dryomdv TOV adehpov’ pévet &v td Bavdarte. 15 I16¢ 6 toedv Tov
AOEAPOV 0TOD AVOP®TOKTOVOG £0TiV, Kal 0idate Tt TG AVOPOTOKTOHVOS OVK
Eyer Lony aidviov &v £autd® pévovoaw.

Love in deed and truth

16 'Ev 100t €yvoxapey TV aydmmv: 0Tt EKEIVOG VTEP MUDY THV YUYV
avtod E0nkev kol Mueic dpeilopey VrEp TV AdeA®dV TAC Yoyac T0évar.’
17 °0¢ & 6v &m'® 1ov Biov 10D kdcpov Kai Bewpfi'! TOV 48 @OV adTod Ypeiov
gyovta, kai kieion'? to omAdyyve avTod dn’ odTtod—ndg N dydmn Tod Ocod
pével!3 gv avtd;

18 Texvia pov,' un dyorduev Aoym unds ti!° yAddoon,

veyevvnuevog rell | yeyevnuevoc [15%]

yeyevvntan rell | yeyevnton [16%]

nmowwv rell | 1 v A,C [18%]

ayyeho rell | emayyeho XC [10%]

un 23 A,B [93%] RP,HF,0C,TR,CP | kar 1 XC [7%] [NU]JECM

pov f2° [88%] RP,HF,0C,TR,CP | --- RA,B,C [12%] NU

tov adelpov *° C (80.5%) RP,HF,0C,TR,CP | 12 owtov (14.7%) | --- RA,B (3.8%) NU !

three other variants (1%)

8 gavtm 5 RA,C [70%] RP,HF,0C,CP | avto B [30%] TR,NU

? mBevoun £2° [92%] RP,HF,0C,TR,CP | Octvon XA,B,C [8%] NU

Weym rell | exer [15%]

T0ewpn £33 RA,B,C [47%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | Ocowpet [53%] (An itacism? Ocwpn is
parallel to gyn and kkewon; all are in the Subjunctive because of av.)

121chewom rell | kheioet [14%]

Buéver £#° [80%] RP,HF,0C, TR,CP,NU | uevei [17%] | ambiguous 8A,B,C [1%] | pevn
[2%]

“uov £+ [87%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XA,B,C [13%] NU

5 %5 A,B,C [85%] RP,HF,OC,CP,NU | --- (X) [15%] TR
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AT &2 Epyw xai dAnOsig 19—xai,® év Tovt® yvdokopevt Ot €k Thig
AAnOseiog dopdv kai Eumpocdev adtod meicopev’ tac kKopdiac® Hudv: 20 dt
g0 KoTa-yvaokn’ Hudv N kopdia, dtt peilov éotiv 6 Oedg Thg kapdiog UMY
Kol YIVOOKEL TAVTOL.
Confidence toward God

21 Ayamnroi, &av 1 kapdio qudv® uf xatoyvodokn’ qudv,!? tappn-ciay
Eyouev Tpog TOV Ocdv, 22 kai O &ov aitduev Aappdavouev!! mop’!? avtod, dtt
T0C £vToAdg odTod TNpoduev!? kol To dpeotd dvdmiov avtod motoduey. 23 Kai
abt éotiv 1 évtolr avtod, tva motedompev!? 1@ ovopatt Tod Yiod adtod,
‘Incod Xpiotod, kai dyanduey dAARAovg, kabag E5mkev Evtoqv.! 24 Kai 6
POV TAC EVIOAIG aToD &v avT®d pével, koi odtoc &v avtd. ‘Bv!® tovte
yvdoKopev Tt pével &v fuiv- &k tod Ivedpatog od Muiv ESwkey. !’

Various instructions
Test the spirits

4:1 Ayommroi, un movti TveLUOTL TGTEVETE, OAAL SOKIUALETE TA TVED-HLOTAL,
€1l €k 10D Oeod 0Ty, 811 TOAAOL Wevdompopiitan EEeANAVBacLY €i¢ TOV KOGLOV.
2 ’Ev 10010 yivdoketan!® 10 Ivedpa tod Ocod- miv nvedbua & Oporoyel Tncodv
Xpiotov €v capki EAnAvBota €k 1o Oeod €otwy, 3 kol mav mwvedpo O W)

ol £2° B,C [97.5%] RP,HF,OC,TR,CP | oAla RA [2.5%] NU
ev £ XA B,C [65%] RP,HF,0C,CP,NU ! --- [35%] TR
xon £33 RC [93.6%] RP,HF,OC,TR,CP[NUJECM | --- A,B [6%] | aAA [0.4%]
yivookopev £2° [80%] RP,HF,0C,TR,CP | yvwcoueda XA,B,C [17%] NU | yivworouedo
[1%] | three other variants [2%]
5 newompev 22 [43%] | newcopey XA,B,C [56%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | two other variants
[1%] (The assuring is not automatic and is up to us—the Subjunctive is correct.)
tag kapdiog 22 RC [97.8%] RP,HF,0C,TR,CP | v kapdiov A,B [2.2%] NU
Katayvookn rell | katayvooket [24%]
nuov 25 X¥C [97%] RP,HF,0C,TR,CP[NUJECM | - A,B [3%]
Kataywvmokn rell | katoywookel A [29%]
P nuov £33 RYA [97.8%] RP,HF,0C,TR,CP | --- B,C [2.2%] NU
" apBavouey rell | hapBavopey A [16%)]
2rap £5[91.5%] RP,HF,0C,TR,CP | an XA,B,C [8.5%] NU
Bmpovpev rell | npopev XA [10%]
" motevowuey £ B (66.9%) RP,HF,0C,TR,CP,NU | miotevmpeyv RA,C (26.5%) |
motevopev (5.4%) | motevoopev (1.2%)
15 gvtodny £+ [80%] RP,HF,OC,CP ! I nuwv XA,B,C [20%] TR,NU
ey £ X [30%] CP | kar 1 A,B,C" [70%] RP,HF,OC,TR,NU (Given John’s fondness for the
conjunction, scribes could add it almost without thinking.)
T edwkev £33 A,B [75%] RP,HF,OC,TR,NU | ~ 21 X [25%] CP
Bywvooketar £2° [67%] RP,HF,CP | yivookete A,B,C [25%] OC,TR,NU | ywvwokopev N
[8%] (Since most versions are based on TR or NU, we are used to the 2" person, which
may have contributed to the use of this passage as a ‘litmus’ test for demonization.)
6
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oporoyel! ‘Incodv Xpiotov? &v capki EAnivdoto’ ék* tod Ocod odk Eotv: Kad,
10010 £6TV TO TOD AvTiypicTov, O dxnkoate Ot Epyetat—riai, VOV &V T® KOGL®
€0Tiv 0.

4 'Y peig €k tod Oeod €ote, TEKVIA, KOl VEVIKNKATE a0TOVG, Tt peilmv €o0Tiv
0 &v DUV 1} 0 &v 1@ KOoU®. 5 AVTol €K TOD KOGUOL €iciv: Ol TOVTO €K TOD
KOGHOV AaAoDoty, Kol O KOGHOG anT®dV dKkovel. 6 ‘Huelc éx tod ®god éopev: 0
YWOCK®V TOV B0V AKOVEL UMV 0¢ 0K E6TLV €K TOD Bg0D 0VK AKOVEL I UDV—
€K TOVTOL YIVOGKOUEV TO TveDU THG aAnOeiag Kai 10 Tvedua ThHe TAAvNG.

Love one another

7 Ayamnroi, dyanduev AAANAoVS, Ot 1) Ayann €k ToD Ogod éoTv Kol oG
0 dyomdv €k Tod Ogod yeyévvnral Kol Yivdokel TOv Ogov. 8 ‘O un dyondv odk
&yvo OV Oedv, 0TL 0 Bgog aydnn éotiv. 9 'Ev to0tm £pavepddn 1 dydann tod
Ocod &v Nuiv: 611 Tov Yiov adtod tov povoyevij dméotaikev O Oedc’ ig oV
Koopov tva (oopev 6t avtod. 10 'Ev toute €otiv 1 dydmn, ovy Ot Mueig
Ayamioapev® Tov O®edv GAL 8Tt odTOC Nydmnoey Hudc—koi dnéotelley TOV
Yiov avtod iAacpov mept TdV apaptidv qudv. 11 Ayoamnrol, €l obtmg 6 Ogdg
nyannoev NUAG Kol NUES 0peilopey AAANAOVG AryamTay.

As He is so are we in this world

12 ®¢ov ovdeig momote tebéatat. 'Eav dyanduev AAARAovg 0 Ocdg &v UiV
névet kai ) dydmn odtod teteletopévn éotiv &v fuiv.” 13 "Ev 100t0) yivdokouev
0Tl &v aOT@ pévopey Kol avTog v Muiv, 0Tt €k tod [Ivedpartog avtod dE0wKey
nuiv. 14 Kai, nueig tebedpedo koi papropodpev 6t 6 [ammp anéotarkev tOV
Yiov Zotipa tod kocpov. 15 “O¢ av® oporoyion’ 6t Incodc éotv 6 Yidg tod
®¢eoD, 0 Oedg &v avTd puével kol adTog &v T Oed. 16 Kai ueic yvokauey kol
TEMGTELKAUEV TNV Ay fjv &xel 6 Ogog v NUiv. O Oed¢ ayann €otiv, Kol 0
pévav &v T aydmm v 1@ Ocd pével, xai 6 Oedg &v odtd.'® 17 Ev 100t

' oporoyer £33 R (73.5%) RP,HF,CP | 1 tov A,B (24.2%) OC,TR,NU | omit sentence
[homoioteleuton] (2%) | one other variant (0.2%)

2 yprotov £ (91.4%) RP,HF,0C,TR,CP | --- A,B (6%) NU | kvptov X (alone) | omit
sentence [homoioteleuton] (2%) | two other variants (0.4%)

3 gv capkt eknivdorta £3° X (94.8%) RP,HF,0C,TR,CP | --- A,B (2.6%) NU | omit sentence

[homoioteleuton] (2%) | three other variants (0.6%)

ex rell | - [30%]

0 Ogog rell | --- [15%)]

nyamnoopev £2° A [98.2%] RP,HF,OC,TR,CP | nyomnkouev B [1.6%] NU | nyamnoev X

teteleiopevn ety ev nuv £2° (90.7%) RP,HF,0C,TR,CP | ~ 3412 A (7.9%) NU | ~ 1342

XB (0.8%) | three other variants (0.6%)

8 av ¥ X,A [92.5%] RP,HF,0C,TR,CP | cav B [7.5%] NU

% opohoynon rell | oporoynoet [16%] | ohoroyn A [1%] | oporoyet [1%]

Yavto 3 A [37%] OC, TR | 1 pever XB [63%] RP,HF,CP,NU (Since the repetition of the
verb is unnecessary, does it become the harder reading?)
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teteleioton 1 dydmn ped’ Nudv- va moppnoiav Exopev! &v Th fuépe tiig
Kpioemc, 0Tt KOG EKETVOG £0TLV Kol NUETS EGUEV €V T KOCU® TOVT®.
There is no fear in love

18 ®6Pog ovk Eotv &v T dydmn- GAAL’ 1| Tedeio aydann €€ PaiAel TOV
@OPov, 611 6 POPog kKOAaoY Exel: O O€ PoPolevog oV TeTedeimTO &V TH] Arydm).
19 ‘Hpsic dyoamdpev odtov? 811 adt0g TpdTOC fydmnoey Hudc.

20 Edv 11 £l 611 «Ayomd tOv Odv,» Kol TOv adedpov avtod poel,?
yevotng éotiv. ‘O yop pur dyomdv tOv adehpov avtod’ dv édpaxev, TOV Odv
Ov ovy Edpakey T ddvatan dyandv; 21 Kod, tavtmy v &viornv &ouev ar’
avtod- tva 0 dyamdv TOV ®edv dyamd Koi TOV AdEAPOV aOTOD.

Our faith overcomes the world

5:1 TIlag 6 motevov 611 Incodg Eotv 6 Xp1oTog €k Tod Bgod yeyévvnrat:
Kol TG O dyom@v TOV yevvioavto dyomd kai’ TOv yeyevvnuévov €€ avtod. 2 'Ev
TOVT® YWOOKOUEV OTL Ayamduey td tékva Tod Ogod, dtav ToV Oedv dyanduev
Kol TaG £vToAdg odTod Thpdpev.t 3 Abtn yap dotv 1 dydmn tod Ocod, va TG
EVTOAOC aTOD TNPAUEV: Kol al Evtolal avtod Papeion ovk giciv, 4 dTL TV TO
YEYEVVNLEVOV €K TOD Oe0D ViKd TOV KOGHOV: Kol adtn €0Tiv 1) Vikn 1 viknoaco
1OV KOopov: N Tiotig Hudv.? 5 Tic dotv!? 6 vikdv OV kOcpoV &l pr| 6 ToTedOV
011 Incodc €otv 0 Yiog 100 Ocgod;

Receive the witness of God

6 O01o¢ dotv O £V St Hdatog kai aipatoc,!! Incodc'? Xpiotdc—ovk
gv 1@ Voot povov, GAN’ &v t® Hdatt kil 1@ aiportt. Kai 1o ITvedud otv 10
puaptopodv, Ott 10 Ilvedud €otiv 1 dinbeas 7 Ot Tpeig eiov ol
paptopodveg'4—=8 10 Ivedud koi 10 Hdwp Kai TO oipo—ioi oi TPEig eic 10 &v

gyopev rell | exopev X [12%] | oxopev [1%]

avtov f2° [84%] RP,HF,0C,TR,CP | --- A,B [2.6%] NU ! tov 0gov X048 [13.4%]

npwtog rell | mpwtov [15%)]

woet £33 048 [74%] | won RA,B [26%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The point of the argument

hinges on the hating being fact, so the Indicative is correct.)

avtov rell | --- [1%] OC

nog 33 A,048 (95.8%) RP,HF,0C,TR,CP | ov XB (4.2%) NU

Ko £3° (X)A,048 [98%] RP,HF,0C,TR,CP[NU]ECM | --- B [2%]

mpoueyv 2° RA [88%] RP,HF,0C,TR,CP | rowwpev B [11%] NU | tnpovpev 048 [1%]

nuov 2 X,AB (56.4%) RP,0C,TR,NU | vuov 048 (43.2%) HF,CP | --- (0.4%) (John is

making a general statement, that is properly inclusive—first person.)

Weotv £25 A,048 [88%] RP,HF,0C,TR,CP | 8¢ 1 X [12%] [NUJECM ! 1 8¢ B

" aporog £2° B (77.2%) RP,HF,0C,TR,CP,NU | 1 kot mvevpatog A (14.2%) | mvevporog
wat 1 (4.8%) | mvevpatog (3.2%) | two other variants (0.6%)

2moovg 5 XA,B [97%] RP,HF,0C,CP,NU | 1 0 [3%] TR

Bxar £#° X [70%] RP,HF,OC,TR,CP | 1 ev (A)B [30%] NU

“naptopovvreg £2° X,A,B (99%) RP,HF,CP,NU | 1 &v 10 ovpovm 0 Totnp 0 A0yog Kot T0

OLYLOV TIVELLOL KOl OVTOL OL TPELS €V €1GEV Kol TPELS €lov ot 1 ev m yn (1%) OC,TR—the
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eiow. 9 Ei v popropiov tdv avOpodrov Aapfdavouey, 1 paptopic tod Ocod
ueilov gotiv- ét1 abtn Eotiv N paptupio tod Ocod fiv! pepaptopnkev mepi Tod
Yiod avtod. 10 O motevwv ic tov Yiov 100 Oeod &yel v poaptopiov €v
£at® 2 6 pf motevmV T® Oed’ yedomy nenoinkey adTodV, 611 00 TEMIGTEVKEY
elg v paptopiov v pepoaptopnkev 6 Oeog mepi 100 Yiod avtod. 11 Kai abt
gotiv 1 paptopio: 811 {onv aidviov Edwkev 0 Odg Nuiv,* kol abt 1 {on &v
@ Yi®d avtod éotv. 120 &ywv 1ov Yiov &yt v {onv: 0 un &ov 1ov Yiov
10D Ogod TNV oMV VK EXEL.

13 Tadra Eypaya VUiV TOlC ToTELOVGOLY €1 TO dvoua toD Yiod tod Bcod
va eidfite 611 Lony aidviov Eyete,’ xai tva moteinte g 10 dvoua tod Yiod
100 Ogod.°

Our confidence

14 Kai abdt €otiv 1] mappnoia fjv Egopev mpdg antdv- dti €av TL aitdpeda
Katd tO BEANUe avtod, dkovel udv. 15 Kai éav oidapev dt1 dkovel nudv, 6
gav’ aitdpeda, oidapey 611 Eyopey To aithpata & ATikapey mop’® avtod.

Sins not leading to death

16 Edv Tig 10 tOV G0eA@OV avTod auoptdvovto auoptioy pr mpog
Bavatov, aitnoel, kol 0dcel aVT® LNV TOlg AUAPTAVOLGLY U TPOS BAvaTov.
"Eotv apaptio mpog Odvatov: o mepi éketvng Aéym iva épotion.’ 17 Idca
adkio apoptio Eotiv, Kol EoTv auaptioo o0 TPOG BAvVATOV.

(1%) breaks down like this: (61) [16"], (629) [14™"], (918) [16%], 2318 [18™], 2473 [17"],
wherein the cursives in () all differ from each other; the two that agree verbatim with TR
were probably copied from it. The only one that is clearly early enough to have served as
TRs exemplar, 629, is far too different—it lacks the seven last words in TR, omits another
five, changes five and adds two—19 out of 40 words is too much. (OC is in very small
print.)
nv £°[91%] RP,HF,0C,TR,CP ! ott XA,B [9%] NU
govto X [48%] TR,CP,NU ! vt A,B [52%] RP,HF,0C,N-A2®
Ocw rell | vio A [11%]
0 Ocog nuv £33 B [24%] CP | ~ 312 XA [76%] RP,HF,0C,TR,NU
TOIG TGTELOLGLV E1G TO OVOLLE TOV VIOV (—ToL VoL 2.5%) Tov Beov va g1dnTE (1WNTE 7%)
o1t {omv aumviov gyete (exnte 7%) (exete oamviov 2.5% TR) £2° (89.9%)
RP,HF,OC(TR)CP | wva eidnte ot1 {omy €xeTe a1mviov (amviov exete K) Ol TIGTEVOVTES
(to1g metevovoty XB 1% NU) e1g to ovoua tov viov tov Beov XA,B (3.8%) (NU) | toig
TIOTEVOVGLV €15 TO OVOLLO. TOV VIOV TOL Beov (4.7%) | va €101TE 0TL LMV EXETE OLOVIOV
(1.6%)
Ko o moteunte (motevonte 10.2%, motevete 2.4%) €16 TO OvVopa TV V1oL tov Hgov 22
(90.3%) RP,HF,OC,TR,CP | --- XA,B (4.4%) NU | part of a larger lacuna (5.2%) (The
longer form does seem to be awkward—more than sufficient stimulus for Alexandrian
editors to delete.)
7 gav £33 X [86%] RP,HF,CP,NU | av A,B [13%] OC,TR | --- [1%]
8 mop £2° A [95%] RP,HF,OC,TR,CP | o 8B [4%] NU | --- [1%]
gpwton rell | epomoet [13%] | epotonte [1%)]
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18 Oidapev 611 mag 0 yeyevvnuévog €k 100 Ogod ovy auaptdver GAA O
vevvnOeic £k tod Ocod Tnpel £avtdv,! kai 6 movnpog ody Grtetar avTod.

19 Odapev 011 €k 100 Oeod €opev, koi O KOGUOS OAOC €V T TOVNPD
Kettot.

Conclusion

5:20 Ofdapev 8&% 811 O Yiog tod Ocod fikel kai §&dmkev® Nuiv Sidvolav, va
yvookouev? tov AAn0vov-> kai dopev &v 1@ AAnOwd, &v td Yid avtod Incod
Xpotd. O0toc €oTiv O 4ANOwOg Oedc, xai M Lom 1° aidvioc. 21 Tekvia,
PLAGEATE E0vTONG GO TV £IdDA®Y. Aufy.s?

gavtov 5 X [92%] RP,HF,0C,TR,CP,ECM,N-A*® ! avtov A,B [8%] NU

owapev de rell | ~xor 1 A [15%],1[11%]

dedwkev rell | edwkev A [15%]

ywvookouey £ [66%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | yivockouev RA,B [34%]

aAndwov rell | 1 Beov A [24%)]

n Com n £ [60%] HF | 2 XA,B [26%] RP,0C,CP,NU | 12 [6%] TR | 23 [4%] | --- [4%]
(The omission of the second article could be an easy case of homoioteleuton. Why the
‘Alexandrians’ omitted the first article is hard to say, but that doesn’t make them right.)

7 gavtoug 2° A,048 [75%] HF,OC,TR,CP | eavta 8B [25%] RP,NU

8 aunv £° (82%) RP,HF,0C,TR,CP | --- RA,B (18%) NU

? The citation of f35 is based on forty-four MSS—18, 35, 141, 149, 201, 204, 328, 386,
394, 432, 604, 664, 757, 824, 928, 986, 1072, 1075, 1100, 1248, 1249, 1503, 1548, 1637,
1725, 1732, 1754, 1761, 1768, 1855, 1858, 1864, 1865, 1876, 1892, 1897, 2221, 2352,
2431, 2466, 2554, 2587, 2626 and 2723—all of which I collated myself. 204, 824, 1100,
1858 and 2554 are very pure representatives of £35 in 1 John, with not a single variant,
and so for the exemplars of 35, 1503, 1637, 1725, 1732, 1864, 1865, 1897 and 2723. For
204, 824, 1100, 1858 and 2554 to have no variants after all the centuries of transmission is
surely an eloquent demonstration of the faithfulness and accuracy of that transmission.
Since these MSS come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos,
Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Athens, Meteora, Sparta, Ochrida, Mt. Athos
[nine different monasteries], Grottaferrata, Vatican, etc.) they are certainly representative
of the family, giving us the precise family profile—it is reflected in the Text without
exception.

ECM collated 132 continuous text manuscripts (MSS) for 1 John, including some
fragments, which number represents about 20% of the extant (known) MSS. By a careful
comparison of 7uT and ECM 1 believe we can arrive at some reasonably close
extrapolations. Thus I venture to predict, if complete collations ever become available,
that for any non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the
margin of error should not exceed +1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6%
support the margin of error will hardly exceed +2%; where there is some division among
the Byzantine witnesses the margin of error will rarely exceed £10%. However, |
guarantee the witness of Family 35. Please see the last footnote for Matthew for further
information.
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